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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spadteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempdaé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy zapoznaé sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé preltéte cely ndvod. Dodrzujte ddsledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO B

A termék bsszeszerelésének vagy haszndlatédnak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes dtmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v budicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJTNBA TH®OPMAL|IA.

YBaXkHO npoumnTarite BeCb rnoci6HUK, NepL HiX 36upaty Ta/4m BUKOPUCTOBYBATY L€l NPoAyKT. BUKOHaNTe BCI IHCTPYKUIi LUbOro nocibHuKa Ta 36epexiTb Horo
A7151 0A&/bLIOI0 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-1
pentru consultare ulterioard.

BAXXHA UH®OPMALNA!

Moisi, npoyeTeTe Ls10TO PbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MPEeAM Aa 3aro4YHeTe Aa cr/obsiBate u/uam u3nonssare To3u nNpoAyKT. CreABaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO 1 0 naseTte 3a 6bhelym cripasku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIES!

A1aBA0TE NPOTEKTIKA OAOKANPO To EyxEIPIdIO MpIv and Trn ouvapuoAdynan n/kai Tn xpnon Tou npoiovrog. AKOAOUBIOTE MPOCEKTIKA TIG 00nYies ToU eyxEIpIdiou
Kal KpaTnoTe TIG yia HeEAAOVTIKA avapopd.

INFORMAC&ES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XHASI UHOOPMALUSI!

BHUMaTeIbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYMTALITE 3TO PyKOBOACTBO, NPEXAE YeM MPUCTynaTb K C60pKe un UCrob30BaHNUI0 3Toro usaenus. Cneayvite scem
MHCTPYKLMSIM 3TOrO PyKOBOACTBA M COXPaHUTE €ro Ha GyAyLiee ANs CIpaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu urinin montaj n yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce liitfen k lavuzun tamam n dikkatlice okuyun. K lavuzu ad m ad m izleyin ve daha
sonra basvurmak lzere saklay n.
EEER!
HHER T EH L7002 BT T i3/ R F Y, REFHUEH 5%,
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m& mobelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

For att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton p&élla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI{ TYKAJfCI SE POSKRABANI!

Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megelézése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYVSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nédbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEMAKEHHS LLOAO MOAPSAMNUH.

LL{o06 YHUKHYTU MOAPSNUH, Ui Me6ni cnig 36upat Ha M’SKii MOBEPXHi, HANPUKAaA, Ha KUIUMI.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYINPEXAEHUE 3A U3BAArBAHE HA PACKOTUHN!

3a aa nsberHete HaapackBaHe, Ta3u meben TpsibBa Aa 6bAe CrinobeHa Ha Meka MoBbPXHOCT = HarpuMep KUIUM.
INMPOEIAOINOIHZH NTA THN AMO®YrH rPATZOYNIQN!

la Tnv anoguyr) yparoouviwv, To £ninAo 6a npénel va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navew oe €va XaAi.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo usbexaHne HaHeceHus LapanuH, C60pKy 3Toi mMebean Heo6x0AMMO BbIMOJIHATL Ha MSIrKOHM MOBEPXHOCTU, HArpUMeEpP Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyan n gizilmesini engellemek igin montaj n hal gibi yumusak bir ylizeyin lizerinde yap n.

iz =

g T LTI IR PR EE S HAT LA AT
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WARNING FOR DESK CHAIRS!

This desk chair is tested for domestic use. Tested for 110 kg.

Do not use the desk chair unless all screws are fully tightened, check this every 3 months and re-tighten if necessary.

Only trained personnel may replace or repair seat height adjustment components with energy accumulators.

For safety reasons the castors are designed to lock automatically, when the desk chair is not in use. The lock is released automatically when the seat is
loaded.

ADVARSEL VEDRORENDE SKRIVEBORDSSTOLE!

Denne skrivebordsstol er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg.

Anvend ikke skrivebordsstolen, hvis ikke alle skruer er strammet helt. Kontrollér dette hver tredje m8ned, og stram om ngdvendigt skruerne igen.

Kun uddannet personale m& udskifte eller reparere komponenter til indstilling af siddehajde med energiakkumulatorer.

Af sikkerhedshensyn er hjulene konstrueret til at I18se, n8r stolen ikke er i brug. L8sen frigores automatisk ndr stolen belastes.

WARNUNG FUR SCHREIBTISCHSTUHLE!

Dieser Schreibtischstuhl ist fiir den Gebrauch im héuslichen Bereich getestet. Getestet fir 110 kg.

Benutzen Sie den Schreibtischstuhl nur, wenn alle Schrauben fest angezogen sind, (berpriifen Sie dies alle drei Monate und ziehen Sie sie gegebenenfalls
nach.

Der Austausch oder die Reparatur von Komponenten der Sitzh6henverstellung mit Energiespeichern darf nur durch hierfir geschultes Personal erfolgen.
Aus Sicherheitsgriinden sind die Rollen so konstruiert, dass sie automatisch blockieren, wenn der Schreibtischstuhl nicht benutzt wird. Die Sperre Iést sich
automatisch, sobald der Sitz belastet wird.

ADVARSEL FOR SKRIVEBORDSSTOLER!

Denne skrivebordsstolen er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg.

Skrivebordsstolen m8 ikke brukes hvis ikke alle skruene er strammet. Kontroller dette hver 3. mdned, og etterstram ved behov.

Komponentene for justering av setehgyde med energiakkumulatorer skal kun skiftes eller repareres av kvalifisert personell.

Av sikkerhets8rsaker er hjulene designet for & I8ses automatisk ndr skrivebordsstolen ikke er i bruk. L8sen frigjores automatisk n8r setet belastes.
VARNING GALLANDE SKRIVBORDSSTOLAR!

Den hér skrivbordsstolen &r testad for hemmabruk. Testad for 110 kg.

Anvénd inte skrivbordsstolen om inte alla skruvar &r helt 8tdragna. Kontrollera detta var tredje m8nad och dra 8t vid behov.

Endast utbildad personal f8r byta ut eller reparera komponenter fér hdjdjustering som inneh8ller energiackumulatorer.

Av sékerhetsskél &r hjulen utformade for att I§sas automatiskt nér skrivbordsstolen inte anvénds. L8set frigérs automatiskt nér sitsen belastas.
TYOPOYTATUOLEJA KOSKEVA VAROITUS

Téméa tyopoytéatuoli on testattu kotikdyttod varten. Testattu 110 kg:lle.

TyOpoytatuolia ei saa kdyttda, elleivat kaikki ruuvit ole kunnolla kiinni. Tarkista ruuvien kireys 3 kuukauden vélien ja kirista tarvittaessa.

Vain koulutettu henkilésto saa vaihtaa tai korjata istuimen korkeuden sd&tdosat energiavaraajilla.

Turvallisuussyistd pydrat on suunniteltu niin, ettd ne lukittuvat automaattisesti, kun tydpoytatuolia ei kdytetd. Kun istuin kuormitetaan, lukko vapautuu
automaattisesti.

OSTRZEZENIE DOT. KRZESEL BIURKOWYCH!

To krzesto biurkowe zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg.

Z krzesta korzystac dopiero po catkowitym dokreceniu $rub, ponadto sprawdzac je co 3 miesigce i w razie potrzeby dokrecad.

Jedynie przeszkolony personel moze wymieniac lub naprawiaé elementy regulacji wysokosci siedziska za pomocg akumulatoréw.

Z uwagi na bezpieczenstwo konstrukcja kotek powoduje ich automatyczng blokade w czasie, gdy krzesto biurkowe jest nieuzywane. Blokada zwalnia sie
automatycznie po obcigzeniu siedziska. .

VAROVANI TYKAJICI SE ZIDLI K PSACIMU STOLU.

Tato Zidle k psacimu stolu je testovana na domdci pouziti. Testovdno na 110 kg.

Zidli k psacimu stolu nepouZivejte, pokud nejsou zcela dotazené vsechny Sroubky. Sroubky kontrolujte kaZzdé 3 mésice a v pripadé potreby je dotahnéte.
Komponenty nastaveni vysky zidle s akumulatorem mohou vymériovat nebo opravovat pouze vyskoleni pracovnici.

Z bezpelnostnich divodd jsou kolecka navrZena tak, aby se automaticky zamykala, pokud se Zidle k psacimu stolu nepouZivd. Zémek se uvolni automaticky
v okamziku zatizeni sedaku.

IROASZTALI SZEKEKKEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES

Ezt az iréasztali széket hdztartdsi hasznalatra vizsgaltak be. A vizsgalati terhelés 110 kg volt.

Csak Ugy haszndlja az iréasztali széket, ha minden csavar teljesen meg van hizva; ezt 3 havonta ellenbrizze, és sziikség esetén végezzen utanhizast.
Az energiataroléval miikédé Glésmagassag-allité komponenseket csak képzett személyzet cserélheti vagy javithatja.

Biztonsagi okokbdl a butorgdrgbk automatikusan zarnak, ha az iréasztali szék nincs hasznélatban. A szék hasznadlata esetén a zarak automatikusan
kioldanak.

WAARSCHUWING VOOR BUREAUSTOELEN!

Deze bureaustoel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg.

Gebruik de stoel enkel als alle schroeven volledig vastgeschroefd zijn. Controleer dit om de drie maanden en schroef opnieuw vast indien nodig.

Alleen getraind personeel mag aanpassingscomponenten voor de zithoogte met elektrische batterijen vervangen of repareren.

De zwenkwielen zijn om veiligheidsredenen ontworpen om automatisch te vergrendelen wanneer de bureaustoel niet in gebruik is. De vergrendeling wordt
automatisch opgeheven wanneer de stoel wordt belast.

VYVSTRAHA PRE KANCELARSKE STOLICKY!

Této kanceldrska stoli¢ka je testovand na pouZitie v domdcnosti. Testovand na hmotnost 110 kg.

Kancelarsku stoli¢ku nepouzivajte, ak nie su vsetky skrutky Uplne dotiahnuté. Dotiahnutie kontrolujte kazdé 3 mesiace a v pripade potreby skrutky
dotiahnite.

Komponenty na nastavenie vysky sedadla s elektrickymi akumuldtormi méZe vymieriat a opravovat' len vyskoleny personal.

Kolieska st z bezpe¢nostnych dévodov navrhnuté tak, aby sa automaticky uzamykali, ked’sa kanceldrska stolicka nepouziva. Zamok sa automaticky uvolni,
ked'sa zataZi sedadlo.

AVERTISSEMENT POUR LES CHAISES DE BUREAU !

Cette chaise de bureau a été testée pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos.

N'utilisez la chaise qu'une fois que toutes les vis ont été entiérement serrées. Vérifiez- les tous les 3 mois et resserrez-les si nécessaire.

Le remplacement ou la réparation des éléments de réglage de la hauteur du siége avec accumulateurs d'énergie doit uniquement étre réalisée par une
personne qualifiée.

Pour des raisons de sécurité, les roulettes ont été congues pour se verrouiller automatiquement, lorsque la chaise n'est pas utilisée. Le verrouillage se
débloque automatiquement lorsque le fauteuil est chargé
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SI: OPOZORILO ZA PISALNE STOLE!
Ta pisalni stol je preskusen za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg.
Pisalnega stola ne uporabljajte, e vsi vijaki niso tesno priviti. Vijake preverjajte vsake 3 mesece in jih po potrebi ponovno privijte.
Sestavne dele za prilagoditev visine sedeza z akumulatorji energije lahko zamenja ali popravi samo usposobljeno osebje.
1z varnostnih razlogov se kolesca samodejno zaklenejo, ko pisalni stol ni v uporabi. Zaklep se sprosti samodejno, ko je sedez obtezen.

HR: UPOZORENJE O STOLICAMA ZA RADNI STOL!
Ova stolica za radni stol testirana je za ku¢nu uporabu. Testirana je za teZinu od 110 kg.
Ne upotrebljavajte stolicu za radni stol ako svi vijci nisu évrsto pritegnuti, provjerite vijke svaka 3 mjeseca te ih po potrebi ponovno pritegnite.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravljati komponente za podesavanje visine sjedala s koc¢nim cilindrima.
1z sigurnosnih razloga kotaci¢i se automatski zakljucavaju kada se stolica za radni stol ne upotrebljava. Blokada se automatski otpusta kada se sjedalo
optereti.

IT: AVVERTENZA PER SEDIE PER SCRIVANIA!
Questa sedia per scrivania é testata per un uso domestico. Testata per 110 kg.
Non utilizzare la sedia per scrivania se tutte le viti non sono completamente serrate, effettuare un controllo ogni 3 mesi e, se necessario, serrare
nuovamente.
I componenti di regolazione dell'altezza della seduta con accumulatori di energia possono essere sostituiti o riparati solo da personale qualificato.
Per motivi di sicurezza, le rotelle sono progettate per bloccarsi automaticamente quando la sedia per scrivania non € in uso. Il blocco viene rilasciato
automaticamente quando si rileva un carico sulla seduta.

ES: iADVERTENCIA PARA SILLAS DE ESCRITORIO!
Esta silla de escritorio se ha probado para uso doméstico. Probada para 110 kg.
No utilice la silla de escritorio a menos que todos los tornillos estén totalmente apretados. Compruebe los tornillos cada 3 meses y vuelva a apretarlos si
fuera necesario.
Solo el personal debidamente formado puede sustituir o reparar los componentes del sistema de ajuste de altura de la silla con acumuladores de energia.
Por motivos de seguridad, las ruedas estan disefiadas para bloquearse automaticamente cuando la silla de escritorio no se esta utilizando. El bloqueo se
libera automdticamente cuando hay una carga sobre la silla.

BA: UPOZORENJE ZA STOLICE ZA RADNI STOL!
Ova stolica za radni stol je testirana za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg.
Ne koristite stolicu za radni stol ako nisu pritegnuti svi vijci, provjere vrsite svaka 3 mjeseca i po potrebi pritegnite vijke.
Samo obuceno osoblje smije mijenjati ili popravijati komponente za podesavanje visine stolice koje imaju akumulatore energije.
1z sigurnosnih razloga, tockici su dizajnirani da se automatski zaklju¢avaju kada stolica za radni stol nije u upotrebi. Brava se automatski otpusta kada se
sjediste utovari.

RS: UPOZORENJE VEZANO ZA RADNE STOLICE!
Ova radna stolica je testirana za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg.
Nemojte koristiti radnu stolicu ako svi Srafovi nisu potpuno pritegnuti, ovo proveravajte svaka 3 meseca i po potrebi ih ponovo pritegnite.
Samo obuceno osoblje moZe da zameni ili popravi komponente za podesavanje visine sedista sa akumulatorima energije.
1z bezbednosnih razloga, tockici su dizajnirani tako da se automatski blokiraju kada se radna stolica ne koristi. Blokada se automatski otpusta kada se
sediste optereti.

UA: MNMOMNEPEA)XEHHSA LWOA4O BUKOPUCTAHHSA ODPICHUX KPICEJI.
Lje poboye Kpic/io npu3HayeHo 47151 BUKOPUCTaHHS B AOMALLHIX yMOBaxX. MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr.
He BukopucroByiiTe Lje poboye Kpicsio, AOKU BCi rBUHTU He ByAyTb MOBHICTIO 3aTArHyTi. [lepeBipsiiTe rBuHTH KOXHI 3 Micsui Ta B pasi notpebu niataryire ix.
3amiHy 4M peMOHT KOMMOHEHTIB MexaHi3My pery/itoBaHHsl BUCOTU CUAIHHS 3 eHeproakyMyisiTopamMi noBUHeH BMKOHYBAaTH Tilbku KBasnigikoBaHuii axisels.
3 MipKyBaHb 6e3mneKku KOHCTPYKUisi KoniwaTt nepeabadac ix aBToMmatmyHe 6/10KyBaHHS, SIKLLO KPIC/I0 HE BUKOPUCTOBYETLCS. B/IOKYBaHHSI aBTOMaTtuyHO
3HIMaETbCSA, KOJIN HA KPIC/li XTOCb CUANTD.

RO: ATENTIONARE PRIVIND SCAUNELE DE BIROU!
Acest scaun de birou este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg.
Nu utilizati scaunul de birou decéat daca toate suruburile sunt complet strénse. Verificati-le o datd la 3 luni si strdngeti-le din nou, daca este necesar.
Numai personalul calificat poate inlocui sau repara componentele de reglare a inaitimii scaunului cu acumulatoare de energie.
Din motive de sigurantd, rotilele sunt proiectate sa se blocheze automat atunci cadnd scaunul de birou nu este folosit. Blocajul este eliberat automat cand
scaunul este incércat.

BG: NPEAYNPEXAEHUE 3A CTOJIOBE 3A BIOPO!
To3u cTos1 3a 610po e npeMuHaa U3nNuTaHus 3a JoMaliHa yrnotTpeba. MsnutaH 3a Tersio 110 Kkr.
U3snonssaviTe cTona 3a 610po, caMo ako BCUYKM BUHTOBE Ca 3aTerHatu AoKpak. [IpoBepsiBasiTe ToBa Ha BCeKM 3 mMeceua v rv gosaTtsaraite, ako e Heo6xo4anmo.
CaMo obyqeH nepcoHan MoXe Aa roAMEHs N PEMOHTUPA KOMIOHEHTUTE 3a perysmpaHe BUCOYMHATa Ha cegaskata C eHepruiiHi aKyMynaTtopu.
OT cbobpaxeHnsi 3a 6e30NacHOCT KosienaTta ce 3aK/o4saT aBTOMaTuyHo, Korato CTo/ibT 3a 610po He ce nos3sa. Konenata ce oTk/l04BaT aBToMaTnyHo,
KoraTo ce cegHe BbpXy cejasikara.

GR: MPOEIAOINOIHZH lIA TIZ KAPEKAEZ TPA®EIOY!
AUTR N KapEKAQ ypageiou €xel SOKIKAOTE YIa OIKIAKA XPron. AoKIJaoupévn yia 110 KIAd.
Mnv XpnaigonoleiTe TNV KapékAa ypageiou, eav dev eival OAeG o1 Bideg MANPWG oPIypeveg. EAEyxeTe kaBe 3 prveg kar BISWVETE Tig Eava €av eivar anapaitnTo.
H avTikataoraon f n eNoKEUR TWV oToIXeiwv pUBUIONG UWOUG TNG KAPEKAAG E OUCOWPEUTEG EVEPYEIAG KMMOPEI va npaypaTonolgital Hovo anod eIBIKEUPEVO
NpOCWMIKO.
Ma Adyoug aopaleiag, o1 Tpoxoi gival axediaop£vol va KAEISMVOUV auTopaTta OTav n kapékha ypageiou dev xpnoiponolsital. H kAgidapid aneAsubepwverar
autopara otav TonoBeTeiTal popTio aTO KABIoUA.

PT: AVISO PARA CADEIRAS DE SECRETARIA!
Esta cadeira de secretéria foi testada apenas para uso doméstico. Testada para 110 kg.
Né&o utilize a cadeira de secretaria se os parafusos ndo estiverem totalmente apertados, e verifique essa situagdo a cada 3 meses, reapertando os
parafusos, se necessario.
A substituigdo ou reparagdo dos componentes de ajuste da altura dos assentos com acumuladores de energia, devem der efetuadas apenas por pessoal
qualificado.
Por motivos de seguranga, os rodizios sdo concebidos de forma a bloquearem automaticamente quando a cadeira de secretdria ndo estd em uso. O
desbloqueio ocorre automaticamente quando o assento é carregado.

RU: NPEAYNPEXAQEHUE [J151 CTYJIBEB K MTUCbMEHHbIM CTOJIAM!
3TOT CTy/1 K MUCbMEHHOMY CTOJTy MPOLUEN MPOBEPKY Ha MPUro4HOCTb AJIS MPUMEHEHUS B JOMALLHMX yCa0BUsIX. MakcumanbsHO Aoy cTumbiii Bec — 110 Kr.
Kaxable 3 mecsia He06X0AMMO MPOBEPSITh 3aTSXKKY BUHTOB M MOATArMBATL UX B C/ly4ae Heob6X0AMMOCTH, He UCMOJb3yHiTe CTys1 C 0Cnab/ieHHbIMU BUHTaMM.
K 3ameHe 1 peMOHTy aeTanesi ANsi peryMpoBKN CMAEHbS M0 BbICOTE C UCMO/Ib30BaHNEM S/IEKTPUYECKMX aKKyMyJISITOPOB AOMYyCKaeTCsl TO/bKO
KBaM@GuUMPOBaHHbIN rnepcoHasnt.
B vensix 6e30nacHOCTH KOJIECMKM aBTOMaTUYECKMU BI0KUPYIOTCS, KOrAa CTYJ1 HE UCob3yeTcs. [Ipy Harpyske Ha cuaeHbe 6/10KMpoBKa aBTOMaTUHECKU
CHUMaeTcsl.

TR: MASA SANDALYELERI ICIN UYARI!
Bu masa sandalyesi evde kullan m igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
Tim vidalar tamamen s k Imad § stirece masa sandalyesini kullanmay n, bunu 3 ayda bir kontrol edin ve gerekirse tekrar s k n.
Sadece egitimli personel koltuk ylksekligi ayarlama parcalar n enerji akimulatérieri ile degistirebilir veya onarabilir.
Guvenlik nedeniyle tekerlekler, masa sandalyesi kullan Imad g nda otomatik olarak kilitlenecek sekilde tasarlanm st r. Koltuga yik geldiginde kilit otomatik
olarak ag I r.

CN: REFEER !
B RGN Tt ZE XM - i ZEE 110 kg.
LRI EIRZITRIT - TEITIE RN - & 3 TAME—RIFLIINFKIGH - U BIEHITRIFL -
RELZITIEVBIN R T HES B R A5 1S BRI HI T E 1T TN -

HFZLEIE  RIGF B - BIEREDVE - AL LEEE, BIESEE
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GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!

Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent.

Wipe dry with a clean cloth.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER!

Rengeres med en fugtig kiud. Anvend kun vand elfer et mildt vaskemidde/.

Torres af med en ren kiud.

ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel/ verwenden.
Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.

GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!

Tork av med en fuktig kiut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel.

Tork av med en ren kiut.

ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten eller ett milt rengéringsmedei. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyta vain vettd tai mietoa pesuainetta.

Kuivaa puhtaalia liinalla.

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI

Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywac wytacznie wody lub delikatnego detergentu.
Wycierac do sucha Sciereczka.

OBECNE POKYNY TYKAJICT SE NABYTKU!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek.
Vytrete dosucha Cistym hadrikem.

ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ

Torolje tisztara nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitoszert hasznaljon.

Torélje szarazra tiszta ruhaval.

ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!

Reinig met een vochtige doek. Gebruik alieen water of wasmiddel.

Droogwrijven met een schone doek.

VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!

Utrite docista navihéenou utierkou. Pouzivajte iba vodu alebo jemny ¢istiaci prostriedok.
Utrite dosucha Cistou utierkou.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER

Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux.
Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.

SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!

Obrisite z viazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent.

Posusite s Cisto krpo.

OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!

Ocistite viaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusite ¢istom krpom.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato.

Asciugare con un panno pufito.

INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES

Limpiar con un pafio himedo. Usar solo agua o un detergente suave.

Secar con un paiio fimpio.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ.

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdzent.

Posusiti suhom krpom.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLIEN!

Obrisite viaZznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent.

Prebrisite suvom, Cistom krpom.

3ArAJIbHA IHCTPYKLUIA A4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHNX.

lpoTuparite 3a AONOMOroK BOIOrOi raH4ipku. BukopucroByiiTe Boay abo cnabkuii po34uH MUHoro 3acoby.
Butnparite 4MCTOK raH4ipKor.

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!

Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat.
Uscati prin stergere cu o laveta curata.

OBLYA UHCTPYKLNS 3A MEBEJIN, U3PABOTEHN!

M36prLIETE C B/Ia)KHa Kbpria. W3non3Baiite camo BoOA4a win J1eK rnoyunctealy npenapar.
loAcyuwueTe ¢ yucTa Kbpra.

FENIKES OAHTIEZ 'IA EIIMNAA!

SKOUMIZETE LI Eva Uypo navi. XpnoiLomnoieiTe HOVO VEPO 1 €va R0 anoppunavtiko.
STEYVAWVETE e €va kabapo navi.

INFORMACOES GERAIS PARA MOVEIS

Limpar com um pano Umido. Usar apenas dgua ou detergente neutro.

Secar com um pano fimpo.

OBLYNE YKA3AHNSA OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!

OuuncTnTE N3[EME YNCTOM BIAXKHON TKaHbIO. MICONL3YiTe MArKOAEHCTBYOLEEe MOKOLLEE CPEACTBO.
BbITpuUTe fOCyXa YNCTOM TPSMNKOM.

MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!

Nemii bir bezie silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kuilanin.
Temiz bir bezle silerek kurufayin.

KRREHI—RRHEY

WEIHARAEA e BRI 257
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M6x16 mm

Bx2

M6x20 mm

Cx1
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Box 1/1:
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53x65x86 mm

$80x320 mm
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475x55x135 mm

385x210x56 mm

$610x88 mm é50x273 mm

185x141x51 mm

$407x77 mm

130x30x15 mm

138x44x22 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand
+45 8939 7500
DK13590400




